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A Szikra kiadásában, a Magyar Műn- 
-t ̂ m ozgalm i Intézet szerkesztésében  

m egjelent „A Rákosl-per“ cím ű könyv — 
a per teljes anyagát és érdekes dokum en­
tumokat tartalm azó kötet. A könyv nyo­
mán részleteiben  Ismerjük m eg »  bíró­
sági tárgyalások lefolyását, Rákosi Mátyás 
börtönéletét és a  Szovjetunió közben­

járására történt kiszabadulásának körül­
m ényeit. Rákosi M átyás börönlevelei, az 
egykorú m agyar é s  világsajtóból vett 
cikkek  és  adatoki, kü lfö ld i tiltakozó  
levelek, egykorú plakátok, fényképfelvé­
telek  teszik  igen értékessé a 600 oldalas 
könyvet. Az alábbiakban Rákosi M átyás 
1 ört önleveleiből közlünk néhányat:

B u d a p e s t, 1927 ja n u á r  18.
..... A mama haláláról a  tárgya­

lás előtti njajpon a  Feri leveléből 
éltesültem: a Gizi ugyanis úgy gon­
dolta, hogy van elég bajom, s el 
akarta titkolni előlem s nem szólt 
róla. Nagyon lesújtott, s mert tényleg 
éppen azokban a  napokban volt más 
bajom is e lé g  (január másodikén te­
mették Németh István 24 éves asz­
talost, aki tüdővészben, itt halt meg 
a rabkórházban, még akkor sem en­
gedték szabadon, mikor már haldok­
lód, pedig a nem jogerős 22 hónap­
ból 15-öt letöltött), napokig nem alud:- 
tam s minden energiámat meg kel­
lett feszítenem, hogy a tárgyalás a 
mi részünkről jól folyjon le, ami, 
úgy gondolom, sikerült is.“

B u d a p e s t, 1927 m á rc iu s  16.
„ ... Szívesen válaszolnék én is kü­

lön-külön levélben, de szegény em­
ber vízzel főz. Azzal bíztatnak, hogy 
még csak két-három kis esztendő, 
s akkor írhatok annyi levelet, ameny- 
nyit akarok. (Az ilyen hosszú fegy­
házbüntetésnél ugyanaz áll, mint a

házasságnál: csak az első hét eszten­
dő nehéz.) Az idő gyorsan telik és 
már csak hét esztendő van hátra, ak­
korra a  Pali egész jól fog angolul 
beszélni. . .

Én is javában gyúrom az angol 
Toussaim—Langenscheidt-ot: ha nem 
leszek lusta, akkor augusztus elsején 
készen leszek vele s akkor a fran­
ciát veszem elő. Ha tudnám, hogy 
meddig kell ülnöm, valami exotikus 
nyelvekre, kínai vagy indiaira vet­
ném magam, mert úgy látom, hogy 
az agyam még tűrhetően fogékony; 
remélhetőleg erre nem kerül a sor. 
Több, mint egy fél évig filozófiával 
foglalkoztam, de nem nagyot profi­
táltam belőle. Egyébként nyugodtan 
és türelemmel nézek a jövőbe...“

B u d a p e s t, 1927 jú n iu s  8.

.. Mosolyogtam, mikor örültél a 
levelemből kiáramló nyugodt kedély­
nek. Tudod, én úgy vagyok, hogy 
néha nagyokat mérgelődöm s en-e, 
elhiheted, gyakran van okom s néha 
ez a leveleimen is meglátszik: de
nagyban és egészben én „mintasze­
rűen“ bírom ezt a magánzárkát és 
vidékét; én ültem már másokkal s 
tudom, hogy mások néha az én he­
lyemben a falra másztak volna; 
ezért hát légy nyugodt, ha a jövő­
ben hébe-korba kissé idegesebben 
írok. Ugyanez áll az egészségemre; az 
utolsó hetekben meglehetős rosszul 
alszom, de ennek főleg az események 
voltak az okai s most, hogy a dol­
gok kezdenek újra jóraforduhu, va­
lószínű, hogy az álom is megjavul. 
Általában: a legközelebbi 15 évre 
garantálok magamért, nem akarok

P Á N T I  N  ( h  (Á l A h j M - i m o i m y

Két kisfiú  fut a nagy  
bérházak közül a tér felé . 
Hatalmas iskolatáska a  há­
tukon. Első osztályosok le­
hetnek. A zöm őkebbtk  
m éltatlankodva áll m t g  a 
járda szélén. A vékonyabb  
csontú erőteljes m ozdula­
tokkal kezdi taszigálni zö- 
mökebb társát.

— N e légy  undok, And­
ris, ma te  vagy a  moz­
dony — én  vagyok Pá- 
nytn. Szedd k i a kön yve­
ket a táskádból, oda fo ­
gok fűteni.

A könyvek, füzetek át­
vándorolnak *  vékony- 
csontú táskájába, és hosz- 
szú füttyszóra lassan m eg­
indul a „szerelvény“. A 
kis szőke „Pányin“ széles,

kom oly mozdulatokkal la­
pátolja sapkájából szénné 
elő lép tetett hom okot a tás­
ka-kazánba, pajtása pedig 
zakatolva, összeráncolt
szem öldökkel robog előre. 
424-es m ozdonyhoz illő ko­
m olysággal kanyarodik be 
a tér sarkán, azután vizet 
vesz fe l egy fénylőrügyü  
vadgesztenyefa lehajtó ágá­
ból. Padok, lámpaoszlo­
pok, azaz hogy falvak, 
hegyek , erdők között ro­
bognak, a  sarkon álló  
rendőr karja a szemafór. 
A  téren  játszó gyerekse­
reg úgy áll m eg a „sze­
relvény“ láttára, mintha  
sorompó ereszkedett volna 
le  előttük.

Már ötödször kerülik meg

a teret, am ikor a kis sző­
k e „Pányin“  nyugodt moz­
dulattal kezdőállásba tolja  
a gőzregulatort és a „gép“ 
prüszkölve, dohogva megáll.

— Na, m egvolt az öt­
száz kilom éter — mondja 
a gépész —, gyerünk haza 
Andris!

— H olnap rekordot Javí­
tunk! — fúj nagyokat az 
Andris-m ozdony.

— Nem  rekordot, hanem  
túlteljesítjük  a normát! — 
inti le  fö lényesen  a m ásik  
és a k ét k is „S44-as“ bol­
dog fütyörészéssel tűnik el 
a tér m ásik oldalán. A  
m árciusi szél vonatfüttyöt 
repít felénk  a K eleti pá­
lyaudvar felől.

(kádéj

túlozni, azért nem mondok maga­
sabb számot.“

Budapest, 1927 június 23.
„ ... örülök, hogy megjelent a cik­

ked s ha buzdításra van szükséged, 
hát éntőlem ezt kaphatsz eleget. 
Egyike a kevés dolgoknak,, amiket 
bánok, az, hogy olyan lusta voltam 
s olyan keveset írtam, amíg mó­
domban volt s kevés fogadalmaim 
egyike, hogy többet fogok ínü, ha 
módomban lesz. . .  Gazdasági infor­
mációidról, amikre már írtam, hogy 
jók és érdekelnek, főleg a külkeres­
kedelmi számok, mely országok felé, 
hová irányult az Angliától visszavont 
megrendelés stb. Az utolsó három hó­
napban ismételten drukkoltam, hogy 
háborúra kerül a sor; a „drukk“ 
azért volt, mert féltem, hogy nekem 
azalatt ülni kell s a tettvágy megöL 
Azt hiszem azonban, hogy háború 
hamarosan mégsem lesz. Minden­
esetre nem ártott kicsit az öklöt meg­
mutatni.“

K e d v e s  Z o lti,

örömmel nyugtázom május 28-i és 
június 3-i leveleidet; mindkettőnek 
nagyon örültem. Nagyon, kedves do­
log, hogy vársz rám. Te is voltál ha­
sonló helyzetben s tudod, hogy ilyen­
kor az ember meglehetős ideges. Ezért 
kérlek, hogy légy szíves és infor­
málj engem, vagy legalábbis Gizit, 
hogy azok a kicserélési hírek, ami­
ket minden oldalról hallok, milyen 
reményekre jogosítanak. Tudod, itt, 
amióta le vagyok tartóztatva, nem 
múlt el év, hogy két-három, többé- 
kevésbbé határozott formájú kicse­
rélési terv ne merült volna fel és ne 
foszlott volna szét s én, aki szere­
tek a dolgoknak a szemébe nézni, 
most is tudni akarom, hogy hánya­
dán állok. A könyveimet újra visz- 
szakaptam s most olvasok. Tavaly 
kértem egy orosznyelvű, lehetőleg il­
lusztrált földrajzkönyvet a Sxovjet- 
únáóról, olyat, amilyet az ottani kö­
zépiskolákban használnak; ha nincs 
más dolgod, küldd el most. A hírei­
det nagy érdeklődéssel és örömmel 
olvasom; ha már én tespedek, leg­
alább az a  vigaszom, hogy a többi 
jól halad. Meg aztán ebben a rette­
netes egyhangúságban minden na­
gyon jól esik, ami az ember gondo­
latait másra terelt Ebből a szem­
pontból nagyon kedvesek feleséged 
sorai is . . .  Feri még nem válaszolt: 
átadtad neki is a levelemet? Felőlem 
Gizi lesz szíves írni: itt csak annyit, 
hogy változatlanul jói-rosszul vagyok 
Az ismerősöket mind üdvözlöm; írj 
a jövőben is róluk. Neked, feleséged­
nek s a kisfiúnak, meg Feriéknek 
minden jót kívánok. Szervusz!

MÁTYÁS.


